CLARIFICATION NO: 1

Ref: DELTUR/06/FB-W03
Works Tender for

Restoration of Phase Three Houses 
Rehabilitation of Fener and Balat Districts Programme, Istanbul, Turkey
As foreseen in the Procurement Notice and the Letter of Invitation of the referenced tender a site visit and clarification meeting were held on 9th September 2006. 
During the site visit, a tour was made to the majority of the buildings within the scope of the above Tender. Tenderers, were explained the characteristics and level (basic or extensive) of the restorations required under the technical specifications.
The clarification meeting was held with the participation of Arif Karbak from the EC Delegation to Turkey, Senem Kadıoğlu and Azime Zeren from the Fatih Municipality, Luis Mezzano, Nilüfer Ağırdır, Emrah Ünlü and Serap Öztürk from the Technical Assistant Team and 7 representatives from 4 companies who attended the meeting.  
The representatives of the potential Tenderers were explained the purpose of the meeting and were also reminded that they are allowed to ask written questions to the EC Delegation until the 18th September 2006 (21 days prior to the tender submission deadline). The EC Delegation will send answers to all participants of the clarification meeting and publish all questions and answers in the EC Delegation’s Website, at the latest on the 28th September 2006 (11 days before the tender submission deadline). Tenderers were informed regarding the phases of the evaluation process: opening, administrative, eligibility, technical and financial checks, for which the procedures and grids are available in the Tender Dossier. Tenderers are recommended that before submitting a Tender they should make their own quality control in the light of these evaluation grids. 
Questions received during the clarification meeting as well as written questions received until 18th September 2006 and their answers are given below:  

Q.1.
In adjacent buildings, extensive restorations are very difficult. How it will be done? 
A.1.
Each building has its own characteristics and retrofitting needs. Therefore, Tenderers should consider that each building will have its own retrofitting designs. Article 3.3 of the Technical Specifications explains various aspects of retrofitting. Particular expertises for designing and implementing structural, geotechnical, mechanical and electrical aspects of extensive restorations are already requested under the Tender Dossier.
Q.2.
In the buildings, for which basic restorations are foreseen, what will happen if in the implementation there becomes a need for structural retrofitting?
A.2.
Tender Dossiers were prepared based on preparatory works and studies by the experts of the Technical Assistance Team including seismic modelling studies. The restoration needs of buildings and thus the type of restorations, namely, either basic or extensive, were based on these studies and analysis. In any case, if during implementation, if it is needed to enlarge the restoration scope due to structural reasons, the contingency allocations can be used subject to the approval of the Supervisor. 
Q.3.
Can the Tenderers change the amount of contingencies, so as to decrease their total tender price?
A.3.
No, Tenderer’s are not allowed to change the contingencies amount, which is stated to be 12.5 % of the total sum of the effective tender price (sum of the whole BoQ items for all buildings). Indeed, the basic price is the effective tender price, which is decided by tenderers. Contingency, which is decided by the Contracting Authority, is only a percentage of the effective tender price. In evaluation of tender prices, if the total tender prices (which include contingencies) are being evaluated, the percentage of contingencies as part of the effective tender price, should be the same for all the tenderers.  
Q.4.
Why the tender dossier is not in Turkish language? Why it is not allowed to submit the tender in Turkish language? 
A.4.
In Article 13 of the Instructions to Tenderers in Volume 1, Section 1 it is stated as, “the tender and all correspondence and documents related to the   tender exchanged by the Tenderer and the Contracting Authority must be written in the language of the procedure, which is English. 
Supporting documents and printed literature furnished by the Tenderer may be in another language, provided they are accompanied by a translation into the language of the procedure. For the purposes of interpretation of the tender, the language of the procedure will prevail. 
Tenderer should also keep in mind that during evaluation of the tenders, the language of the submitted tender will be evaluated (Evaluation grid II.2 given under Section 6 of Volume 1).
General Information on Conservation Board Approvals:


Out of 21 buildings, conservation Board approvals for 10 buildings have already been obtained. Pending approvals of the Board for 11 buildings are expected to be obtained before the Contract signature date.
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